
Quito, 11 de septiembre de 2017 

Señora 

María del Carmen Rugel 

Gerente General 

LESAFFRECS.A. 

Ciudad.- 

De nuestra consideración, 

Por este medio, hacemos de su conocimiento que en esta fecha, el señor Santiago José Bustamante 

Sáenz y su cónyuge, la señora María Emilia Larreátegui Vega (los Cedentes), ceden a favor de la 

compañía COMPAGNIE DES LEVURES LESAFFRE (el Cesionario), SETECIENTAS 

NOVENTA Y NUEVE (799) acciones ordinarias y nominativas de su propiedad, con un valor 
nominal de UN DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMÉRICA (US 51,00) cada 

una, representativas del capital social de la compañía LESAFFREC S. 

Los Cedentes son de nacionalidad ecuatoriana y el Cesionario es de nacionalidad francesa. 

Esta cesión incluye la totalidad de derechos y obligaciones que poseen los Cedentes sobre las 
acciones objeto de esta transferencia, a la fecha de suscripción de este documento. 
Consecuentemente, el Cesionario adquiere todos los derechos y obligaciones que corresponden al 

Cedente respecto de las acciones que se ceden, en las reservas, utilidades destinadas a aumentos 

capital, utilidades retenidas o por ser retenidas, aumentos de capital en trámite e incluso sobre las 

acciones por emitirse como consecuencia de aumentos de capital por resolverse y cualquier otro 

beneficio que le corresponda a los Cedentes a la fecha de esta transferencia, incluyendo los 
préstamos efectuados por el accionista a la sociedad, y, en general, los que se mantengan como 

cuentas pot pagar a su favor. 

En virtud de lo antes indicado, le solicitamos se sirva registrar esta transferencia en el Folio 

correspondiente del Libro de Acciones y Accionistas de LESAFFREC S.A.; asi como se disponga a 

quien corresponda, se emita el/los nuevo/s Título/s Acción/es a que haya lugar, de conformidad 

con las disposiciones aplicables de la Ley de Compañías. 

Muy atentamente, 

    Santiago José Bustamante Sáenz 
CC. mm Apodetadd Especial 

COMPAGNIE DES LEVURES 
Za LESAFFRE 

Gb 
Matis” dd 17 

/ CC. 1712083 60



(4] CCI GRAND LILLE 
HAUTS-DE-FRANCE 

ATTESTATION 

La Chanb:e de Commerce et d'Industrie GRAND LILLE certifie, au vu d'un extrait KBIS du Registre 
du Commn.orce et des Sociétés, en date du 17 juillet 2017, qui lui a été présenté ce jour, que : 

The GRANO LILLE Chamber of Commerce and Industry certifies, on sight of the KBis extract from 

the Trade and Companies Register dated 2017, July 17” and produced today, that : 

la Compaanaie des Levures Lesaffre, Société Anonyme, au capita! de 2 560 000 euros, dont le siege 
social est situé : 137 rue Gabriel Péri 59700 Marcq-en-Baroeul, France, est une société de droit 
francais, immatriculée au Registre du Commerce et des Sociétés de LILLE METROPOLE, sous le 
numéro : 456 504 828 R.C.S. Lille Métropole. 

the Company : Compagnie des Levures Lesaffre, Société anonyme (limited company), registred 
capital : 2 560 000 euros, address of registred offices: 137 rue Gabriel Péri 59700 Marcq-en- 

baroeul, +:ance, is a company registred in France, Trade and Companies Register N” 456 504 

+28 R.C,5. Lille Métropole. 

La Société a pour activité: « Toutes opérations mobilieres et financiéres, industrielles, 
immobviliéres et commerciales, prestation, conseil et assistance se rattachant directement ou 

indirectement aux actions de fabrication et négoce de produits et services destinés a la 

boulanger:2, pátisserie. » 

     

Activities : All financial or commercial transactions in real or personal property, services, consulting 
and assiscance pertaíning directly or indirectly to manufacturing actions and negotiation of goods 

and servicos intended for bakery products. 

Fait a Lille le 26 juillet 2017, 

       
PO fi Fe ROLHION Emmanuelle 
loriginal en langue.RA ........ Seta VERS 
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TRADUCCIÓN del francés al español 

  

      

Chambre de commerce et d'industrie [Logo] CCI GRAND LILLE de région Paris lle-de-France 

HAUTS-DE-FRANCE 2.08.17 001066 

CERTIFICADO 

La Cámara de Comercio e Industria GRAND LILLE certifica que según surge de un 

extracto de inscripción al Registro de Comercio, con fecha de 17 de Julio de 2017, que le 
ha sido presentado este día, que : 

[Texto en inglés] 

la Compagnie des Levures Lesaffre, Sociedad Anónima, con un capital social de 2.560. 

000 euros, con sede social en: 137 rue Gabriel Péri 59700 Marcq-en-Baroeul, Francia, es 

una sociedad de derecho francés, inscripta en el Registro de Comercio de LILLE 

METROPOLE, bajo el número : 456 504 828 R.C.S Lille Métropole. 

[Texto en inglés] 

Esta sociedad tiene por actividad: “Todas operaciones mobiliarias y financieras, 
industriales, inmobiliarias y comerciales, prestación, asesoramiento y asistencia 

relacionados directamente o indirectamente con las actividades de fabricación y 
comercio de productos y servicios para la panadería y pastelería.” 

[Texto en inglés] 

Hecho en Lille, el 26 de Julio de 2017. 

ó | 
A WR N sz QA S , ROLHION Emmanuelle 

Servicio Visados 

DESTINATARIO: [Sello: Cámara de Comercio 
SUPERINTENDANCE OF COMPANIES OF ECUADOR e Industria 

CALLE ROCA 660 Y AMAZONAS GRAND LILLE HAUTS-DE-FRANCE 

QUITO - ECUADOR 26 DE JULIO DE 2017 
Por el Presidente 

E. ROLHION] 

[Sello] (Firma) 

FO NE VARIETUR 
Traduction confor á 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. République frangaise. EGUATEUR 

Le présent acte public 

    

2. a été signé par. A sb, TIA. Orar 

3. agissant en qualité de. ME 

4. est revétu du sceau/timbre de... *-MAMDI€ de. 

.Commerce.et.d'Industrie de Paris..................... 
Attesté 

5. á Paris 

6.1e..0IAQUT LDL coccion nooo 
7. par le Procureur général prá appel de Paris 

  

   

8sousn”.28£20%Michel.LERNOUT..... 
9. Scan : Avocat GéNerSjgnature :     

”L'Apostille confirme seulement l'authenticité de la signature, du sceau ou 
timbre sur/le document. Elle ne signifie pas que le contenu du document est 

correct or. que la République frangaise approuve son contenu” 
y 

/ 
/ 

e



  

  

PODER ESPECIAL 

PRIMERA: COMPARECIENTE.- 

Al otorgamiento del presente Poder Especial 
comparece el señor Antoine BAULE en su 
calidad de Director General (Directenr Général) de 

la compañía Compagnie des Levures Lesaffre, 
como se evidencia con el certificado adjunto, a 

quien en adelante y para los efectos de este 
instrumento podrá denominarse únicamente 
como la “MANDANTE” o “LESAFFRE”. El 
compareciente es de nacionalidad francesa, 
domiciliado en 137, rue Gabriel Péri, 59700 

Marcg en Baroeul (FRANCE), mayor de edad y 
por consiguiente hábil para contratar y obligarse. 

SEGUNDA: PODER ESPECIAL.- 

Con los antecedentes expresados, por el presente 
instrumento, LESAFFRE, otorga Poder Especial 
y Procuración Judicial a favor del señor 
Francisco Ortiz Pérez, con pasaporte Equatorian 

No. 1712991924. a quien en adelante se le podrá 
denominar como el “MANDATARIO”, para 

realizar lo siguiente a nombre y representación 
de LESAFFRE: 

a. Firmar cualquier documento que 
fuere necesario para formalizar, 

legalizar, completar y registrar la 
transferencia de acciones de la 

compañía LESAFFREC S.A. a favor 

de LESAFFRE. 

b. Representar a LESAFFRE ante 

todas las autoridades ecuatorianas, 

sean de competencia nacional, 
regional, instituciones públicas o 

administrativas para obtener el 

registro de la trasferencia de 

acciones de la compañía 
LESAFFREC S.A. a favor de 

LESAFFRE.   

POWER OF ATTORNEY 

FIRST: APPEARING PARTY.- 

Appearing to grant this Power of Attorney is Mr. 
Antoine BAULE, as the CEO (Directenr Général) 

of the company Compagnie des Levures 
Lesaffre, as evidenced by the appointment 

attached to this document as a supporting 
document, who hereinafter and for the effects of 

this instrument will be deemed exclusively as 
“PRINCIPAL” or “LESAFFRE”. The appearing 

party is a French national, domiciled in 137, rue 

Gabriel Péri 59700 Marcq en  Baroeul 

(FRANCB), of legal age and thus capable of 
contracting and being bound. 

SECOND: POWER OF ATTORNEY.- 

With the aforementioned background, through 
this instrument LESAFFRE, grants this Power 

of Attotney and Legal Proxy to Francisco Ortiz, 

with Equatorian passport No. 1712991924, 
, who hereinafter will be deemed as the 

“ATTORNEY-IN-FACT”, to perform the 

following on behalf of LESAFFRE: 

a. Sign any documents required to 
formalize, legalize, complete 

register the transfer of shares of the 

company LESAFFREC S.A. 

behalf of LESAFFRE; 

and 

on 

b. Represent LESAFFRE in front of all 

Ecuadorian authorities, whether they 

from national, 

administrative or public entities, to 

register the transfer of shares of the 
company LESAFFREC S.A. on 

behalf of LESAFFRE. 

are regional, 

  

 



  

  

c. Pueda contestar demandas y cumplir 
las obligaciones contraídas por la 
LESAFFRE en su calidad de socia 
LESAFFREC S.A. sociedad 

constituida bajo las leyes de la 
República del Ecuador, de acuerdo a 
lo dispuesto en el artículo 6 de la 
Ley de Compañías de Ecuador. 

d. Para comparecer como actor o 
demandado en cualquier juicio de 
toda y cualquier clase y naturaleza, 
pero siempre a través de 
procuración judicial otorgada a favor 
del abogado o abogados que juzgue 
conveniente para el efecto, con las 
facultades que a su juicio resuelva 
concederle. Como resultado, puede, 
a través del asesor jurídico 
designado, presentar o responder 
demandas civiles, mercantiles, 

laborales, penales, arrendamiento, 

reclamaciones tributarias y 
administrativas y las de cualquier 
orden o naturaleza. Además, puede, 

a través del asesor jutídico 
designado, presentar o impugnar 
pruebas, llamar a confesión judicial, 

participar en diligencias, presentarse 
a las audiencias y todo tipo de 
audiencias judiciales o 
extrajudiciales, presentar cualquier 
tipo de impugnación, y, finalmente, 
llevar a cabo todo tipo de 
actividades consideradas necesarias y 
adecuadas en defensa de 
LESAFFRE. 

TERCERA: INDEMNIDAD.- 

La MANDANTE. se obliga a mantener libre de 
perjuicio, defender e indemnizar al 
MANDATARIO con respecto a cualquier daño, 
interés, multa, honorario, sanción, pérdida, 

obligación, reclamo o acción legal en el Ecuador 
o en el exterior, que pudieren iniciar terceros en   

c. Answer  complaints and  fulfill 
obligations relating to the LESAFFRE 
capacity as shareholder of 
LESAFFREC S.A. a company 
incorporated under the laws of the 
Republic of Ecuador, as determined 
under article 6 of the Law on 
Companies of Ecuador. 

d. To appear as a plaintiff or defendant 
in any lawsuit of any type, class and 
nature, provided that it is through a 
legal proxy granted to the lawyer(s) 
that are deemed appropriate for such 
effect, with the authorities that it 

determines necessary to grant. Ás a 
result, he may, through the designated 
legal counsel, present or respond to 
civil, mercantile, labor,  ctiminal, 

tenancy, tax and administrative claims 
and lawsuits, and those of any order 
or nature; additionally, he may, 
through the designated legal counsel, 
present or challenge evidence, present, 
question, cross-examine and remove 
witnesses, resort to decisory oath, 

settle, appear at hearings and all types 
of judicial and/or extrajudicial 
hearings, present any type of 
challenge, and finally, carry out all 
types of activities deemed necessary 
and  approptiate in defense of 
LESAFFRE. 

THIRD: INDEMNITY.- 

The PRINCIPAL is required to maintain free of 
harm and  defend and  indemnify the 
ATTORNEY-IN-FACT from all damage, 
interest, fine, fee, sanction, loss, obligation, claim 

or legal action in Ecuador or abroad that third 
parties could file against the ATTORNEY-IN- 

  
 



  

  

contra del MANDATARIO o sus bienes por 
actos ejecutados en representación de la 
MANDANTE. 

CUARTA: CUANTIA.- 

La cuantía por su naturaleza es indeterminada. 

QUINTA: VIGENCIA Y REVOCATORIA.- 

El presente poder estará vigente hasta que el 
MANDATARIO sea notificado por la 
MANDANTE con su revocatoria, para lo cual 

no será necesario otra formalidad que la 
comunicación escrita de tal decisión y que podrá 
constar por carta, facsímil o correo electrónico. 

  

FACT or its assets as a result of actions 

performed on behalf of the PRINCIPAL. 

FOURTH: AMOUNT.- 

Due to the nature of this instrument, the amount 

is undetermined. 

FIFTH: TERM AND REVOCATION.- 

This Power of Attorney will be in force until the 
ATTORNEY-IN-FACT is notified by the 

PRINCIPAL of its revocation, for which a 

written communication of such decision is 

sufficient notification, which can be through a 
letter, fax or email. 

  

  
  

M* Olivier HOAREAU 
Notaire á Paris 

CERTIFIE la signature : 
matérielle de TÍA os 

» DIS. 

apposée 
A PARIS, y] 2aLZOS, 

  

  
   
     

    

 



  

  
     

  

    
   

1. République frangaise 

Le présent acte public 

2. a été signé par. No. ei (5) 

3. agissant en qualité de. .NOÉAREE... ooo 

4. est revétu du sceau/timbre de....S0N Étude .............. 

5. á Paris 
6.1e........0.9. AQIL.ZOlZ......ooocooocionnoriconaromosos. 
7. par le Procureur général prés la Cour d'appel de Paris 

  
document. Elle ne signifie pas que le contenu du document est 

que la République frangaise approuve son contenu”
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APUUDOS Y NOMBRES 

[CHINCHA 
ROMBCIA CIPCUN TEORICO 4 
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